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Wichtige Informationen zu Ihrem Carport 

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Produkt von SKAN HOLZ entschieden haben. 

Bitte kontrollieren Sie rechtzeitig vor Montagebeginn bzw. vor Beauftragung des Montageteams die 
Vollständigkeit des Bausatzes anhand der Positionslisten.  

Falls ein Einzelteil Mängel aufweist oder fehlt, liefern wir dieses schnellstmöglich nach.  
Die Kosten für daraus entstehende Aufbauverzögerungen einer Aufbaufirma können wir nicht erstatten.  

Ihr Produkt erhält von uns eine Garantiezeit von fünf Jahren gemäß unserem Garantieversprechen  
(s. Anlage oder www.skanholz.com).  

Bitte haben Sie Verständnis, dass wir für folgende Mängel keine Gewährleistung übernehmen können: 
- falsche Lagerung vor der Montage 
- unsachgemäße Verankerung mit dem Untergrund oder unzureichendes Fundament (siehe Statik)  
- Schäden durch Aufbaufehler  
- Schäden durch höhere Schneelasten als statisch vorgesehen  
- Sturmschäden (Versicherungsfälle) oder gewaltsame Zerstörung 
- Schäden bei bauseits veränderten Konstruktionen 
- natürliche Rissbildung, Astlöcher, Verdrehungen,  Farb- oder ähnliche Veränderungen  
  (natürlicher Vorgang; hat keinen Einfluss auf die Statik) 

Lagerhinweise bis zum Aufbau: 
- Material eben und trocken lagern bzw. stapeln! 
- Vor Sonneneinwirkung und Witterungseinflüssen schützen!  
Wärmestau kann bei gestapelten Dachplatten Verfärbungen und Verformungen verursachen! 
Holz kann sich im losen Zustand stark verziehen! 

Pflegehinweise: 
Das Holz ist unbehandelt, daher ist ein regelmäßiger Schutzanstrich unbedingt notwendig!  
Beachten Sie hierfür das anliegende Informationsblatt ‚Pflegehinweise / Farbliche Behandlung‘. 

Allgemeine Tipps und Hinweise: 

- Fundament gemäß Statik (nicht im Lieferumfang): 
Beton C25/30, Betonstahl 500 (M), Betondeckung 5cm, je 3 ∅ 12 kreuzweise unten unter der Stütze 

- Die Carports sind zur Montage auf Pfostenanker vorgesehen. ( Im Lieferumfang enthalten ! ) 
- Bauseits verwendetes Befestigungsmaterial muss den statischen Anforderungen Ihres Carports entsprechen. 
- Das Gefälle des Daches von mind. 2% wird vor Ort angepasst. Kürzen Sie die Pfosten je um ca. 5cm pro 

Pfostenabstand. 
- Bei der Sparren-Pfetten-Montage mit den Schrauben C105-132/212/252 ist unbedingt zu beachten, dass der 

Schraubenkopf ca. 6mm eingelassen werden muss. 
- Bei Aluminium-Dachplatten: Die Dachplatten dürfen nicht an die Windbretter stoßen. Lassen Sie einen Abstand 

von ca. 1cm. Sie müssen vor dem Befestigen unbedingt 8mm vorgebohrt werden. Positionieren Sie die 
Schrauben (Ø 4mm) mittig im vorgebohrten Loch (Ø 8mm). Die Schrauben dürfen nur so leicht angezogen 
werden, dass sich kein „Einschraubtrichter“ bildet. Die Gummidichtung darf nur leicht auf der Platte aufliegen. 

- Bei Schalung mit EPDM-Folie: Lassen Sie beim Verlegen der Dachbretter mit Nut und Feder einen Abstand von 
jeweils 1mm. 

- Das Dach ist nicht zum Begehen ausgelegt. Das Betreten des Daches darf nur mit einer Laufbohle von mind. 
50cm Breite (nicht im Lieferumfang enthalten) und nur im Bereich der Sparren erfolgen. 
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Dachüberstände:

vorne:   74cm

hinten:   34cm

seitlich:  je 19,5cm

3

5

5

5

Fahrtrichtung

Beachten Sie bitte, dass bei dem Einbau einer Rückwand oder eines Abstellraumes

eventuell weitere Fundamente erforderlich sind. Siehe Aufbauanleitung vom Zubehör.

Note that with the installation of a rear wall of a store room or possibly other foundations are

required please. See installation instructions from the accessories.

Notez que l'installation d'un mur arrière d'une salle de magasin ou éventuellement d'autres

fondations sont nécessaires se il vous plaît. Voir les instructions d'installation des

accessoires.

Merk op dat bij de installatie van een achterwand van een opslagruimte of mogelijk andere

fundering nodig geduld. Zie de installatie-instructies van de accessoires.

Fundamente gemäß Statik (Nicht im Lieferumfang enthalten !)

- Beton C25/30

- Betonstahl 500(M), je 2x 3 Stk. M12 kreuzweise

- Betondeckung 5cm

Foundations as per structural (Not included!)

- concrete C25/30

- reinforcing steel 500 (M), each 2x 3Pcs M12 criss-cross

- concrete cover 5cm

Fondations voir statique (Non inclus!)

- Beton C25/30

- L'acier d'armature 500 ( M ) , chacun 2x 3 pcs M12 transversales.

- Béton couvercle 5cm

Stichtingen volgens statica (Niet inbegrepen!)

- Beton C25/30

- Versterking van de stalen 500 ( M ) , elk 2x 3 stuks M12 dwars.

- Betondekking 5cm
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Fahrtrichtung

Beachten Sie bitte, dass bei dem Einbau einer Rückwand oder eines Abstellraumes

eventuell weitere Fundamente erforderlich sind. Siehe Aufbauanleitung vom Zubehör.

Note that with the installation of a rear wall of a store room or possibly other foundations are

required please. See installation instructions from the accessories.

Notez que l'installation d'un mur arrière d'une salle de magasin ou éventuellement d'autres

fondations sont nécessaires se il vous plaît. Voir les instructions d'installation des

accessoires.

Merk op dat bij de installatie van een achterwand van een opslagruimte of mogelijk andere

fundering nodig geduld. Zie de installatie-instructies van de accessoires.

Fundamente gemäß Statik (Nicht im Lieferumfang enthalten !)

- Beton C25/30

- Betonstahl 500(M), je 2x 3 Stk. M12 kreuzweise

- Betondeckung 5cm

Foundations as per structural (Not included!)

- concrete C25/30

- reinforcing steel 500 (M), each 2x 3Pcs M12 criss-cross

- concrete cover 5cm

Fondations voir statique (Non inclus!)

- Beton C25/30

- L'acier d'armature 500 ( M ) , chacun 2x 3 pcs M12 transversales.

- Béton couvercle 5cm

Stichtingen volgens statica (Niet inbegrepen!)

- Beton C25/30

- Versterking van de stalen 500 ( M ) , elk 2x 3 stuks M12 dwars.

- Betondekking 5cm

Dachüberstände:

vorne:   74cm

hinten:   34cm

seitlich:  je 19,5cm
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Fahrtrichtung

Beachten Sie bitte, dass bei dem Einbau einer Rückwand oder eines Abstellraumes

eventuell weitere Fundamente erforderlich sind. Siehe Aufbauanleitung vom Zubehör.

Note that with the installation of a rear wall of a store room or possibly other foundations are

required please. See installation instructions from the accessories.

Notez que l'installation d'un mur arrière d'une salle de magasin ou éventuellement d'autres

fondations sont nécessaires se il vous plaît. Voir les instructions d'installation des

accessoires.

Merk op dat bij de installatie van een achterwand van een opslagruimte of mogelijk andere

fundering nodig geduld. Zie de installatie-instructies van de accessoires.

Fundamente gemäß Statik (Nicht im Lieferumfang enthalten !)

- Beton C25/30

- Betonstahl 500(M), je 2x 3 Stk. M12 kreuzweise

- Betondeckung 5cm

Foundations as per structural (Not included!)

- concrete C25/30

- reinforcing steel 500 (M), each 2x 3Pcs M12 criss-cross

- concrete cover 5cm

Fondations voir statique (Non inclus!)

- Beton C25/30

- L'acier d'armature 500 ( M ) , chacun 2x 3 pcs M12 transversales.

- Béton couvercle 5cm

Stichtingen volgens statica (Niet inbegrepen!)

- Beton C25/30

- Versterking van de stalen 500 ( M ) , elk 2x 3 stuks M12 dwars.

- Betondekking 5cm

Dachüberstände:

vorne:   74cm

hinten:   34cm

seitlich:  je 19,5cm

3

5

5

5
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3. Pfetten / Purlins / Pannes / Gordingen - LH6/12

2. Pfosten / Posts / Poteaux / Paal - LH12/12

LH12/12

Anker zum Einbetonieren / Anchor / Ancrage /  Paalankers - C130-120

  9mm

C130-120

  je 2x C110-014, 140mm

  je 2x C109

  je 2x C110-M8

  6mm

LH6/12

  je 4x C105-212, 212mm

4. Kopfbänder / Head bands / Bandeaux / Hoofdbanden - LH6/12

  6mm

LH6/12-85-105

  je 2x C105-132, 132mm

-10cm

-5cm

Einfahrt

Entrance

Entrée

Toerit

3
c

m



0cm

0cm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm
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5.  Sparren / Rafter / Chevon / Aanloper - Länge 604cm

X

 

=

 

X

6mm

6mm

6mm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm



0cm

0cm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm
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5.  Sparren / Rafter / Chevon / Aanloper - Länge 846cm

X

 

=

 

X

6mm

6mm

6mm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm

LH6/12 / LH6/16

2x C105-212, 212mm

LH8/22

2x C105-252, 252mm
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C099

C093

C090-100

C095-200

C096

C097-L

C097-R

C098

C090-100

6. Regenrinne / Gutter / Gouttiere / Goot

  3mm

C098

  je 4x C105-0040, 40mm

7. Blende / Blend / Ouverture / Paneel

UH2/12-220

+ je 6x C105-0040

3mm

Montieren Sie die Rinnenhalter mit leichtem

Gefälle, damit das Wasser abfließen kann.

Mount the channel holders with light slope, so

that the water can run off.

Montez les détenteurs de caniveaus avec la

légère pente pour que l'eau puisse s'écouler.

Monteer de goot beugel met een lichte helling,

zodat het water kan wegstromen.

LH6/12

LH6/16

LH8/22

6cm

6cm

6cm
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8. Dacheindeckung / Roofing / Toiture / Dakbedekking

Wasserablauf

Expiration d`eau

Water drain

A102

C104-0045

        45mm

1

2

3

4

8mm

Lassen Sie die Dacheindeckung 4cm in die Regenrinne ragen !

Let the roofing 4cm project into the gutter !

Que le projet de 4cm de toiture dans le caniveau !

Laat de dakbedekking 4cm opstaan ​​in de goot !

A100-220

+ je 6x C104-0045

3mm

9. Winkelschiene / Corner rail / Rail d'angle / Hoekijzer

l= 320cm

l= 320cm

l= 320cm

l= 320cm

l= 250cm

Länge 604cm
Länge 846cm



UH2/12-220

UH6/6-230/300

7

C130-120

6

je 2x C105-0100                             100mm

je 6x C105-0040                   40mm

je 4x C105-0100                            100mm

je 1x C110-014                              140mm

je 1x C109

je 1x C110-M8

je 2x C110-014                              140mm

je 2x C109

je 2x C110-M8

7

-

8

c

m

© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Technische Änderungen vorbehalten. 01/2016

Technical modification reserced. / Sus rèserve de modifications techniques./ Technische wijzigingen voorbehouden.

Aufbauanleitung

Assembly instructions / Instructions de montage / Montagehandleiding

je 1x C110-014                              140mm

je 1x C109

je 1x C110-M8

LH12/12

8x C105-132                             132mm

Beim Einbau beachten:

- Stellen Sie die Tür inkl. Rahmen

mittig zwischen die Pfosten. Wenn

die Tür waagerecht und senkrecht

ausgerichtet ist, setzen Sie diese

mit Keilen (nicht im Liferumfang

enthalten) fest. Lassen Sie min.

8mm Luft zwischen

Türblattunterseite und Untergrund.

- Verschrauben Sie den Rahmen

(zuerst die Seiten mit den Bändern)

mit den Pfosten.

- Füllen Sie die Zwischenräume mit

Montageschaum aus.

- Türflügel auf Gängigkeit prüfen,

eventuelle Korrekturen durch

Nachstellen der Bänder.

3mm

9mm

9mm

9mm



Pflegehinweise / Farbliche Behandlung     
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Pflegehinweise bei Artikeln aus: 
 

- KVH, Nadelholz und Leimholz, unbehandelt 
Die Holzteile des Bausatzes sind unbehandelt, daher ist ein regelmäßiger Schutzanstrich unbedingt erforderlich. 
Empfehlung:  
Es empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- und Insektenbefall) sowie 
anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur (Färbung, UV-Schutz, 
Schutz vor Verwitterung).   
Für Blockbohlenhäuser gilt:  
Der Erst- und Zwischenanstrich muss vor der Montage erfolgen. Bitte beachten Sie, dass die Blockbohlen vor dem Aufbau 
getrocknet sind. Nach Fertigstellung erfolgt die Schlussbeschichtung.                              
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte 
sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Douglasie, unbehandelt 
Werden Bausätze aus Douglasie ohne zusätzliche chemische Imprägnierung aufgebaut, muss bis auf das regelmäßige 
Reinigen der sich bildenden Patina mit Wasser keine weitere Pflege unternommen werden. 
Empfehlung: 
Soll das Holz farblich fixiert werden, empfiehlt sich ein allseitiger Erstanstrich mit einem Holzschutzgrund (Schutz vor Pilz- 
und Insektenbefall) sowie anschließend je eine Zwischen- und Schlussbeschichtung mit einer hochwertigen Holzschutzlasur 
(Färbung, UV-Schutz, Schutz vor Verwitterung).                                 
Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich! Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die 
Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

- Nadelholz, imprägniert 
Das Holz hat bereits eine erste Behandlung mit einer Tauchimprägnierung auf Wasserbasis erhalten. 
Diese schützt das Holz vor Pilz- sowie Insektenbefall. 
Empfehlung: 
Die Oberfläche sollte frühestens nach 2-3 Sonnenmonaten weiterbehandelt werden und sollte sich trocken anfühlen. Vor 
dem Anstrich reinigen Sie die Oberfläche. Nun empfiehlt sich ein Anstrich mit je einer Zwischen- und Schlussbeschichtung 
mit einer hochwertigen Holzschutzlasur. Ein regelmäßiger Pflegeanstrich ist erforderlich!  
Achten Sie in jedem Fall auf einen guten UV-Schutz der Produkte sowie die Verarbeitungsrichtlinien des Lasurherstellers. 

 
 
Spezielle Pflegehinweise zu farblich behandelten Artikeln (von SKAN HOLZ) 
 
Die farblich behandelten Teile unserer Bausätze sind mit hochwertiger Lasur behandelt.  
Diese weist im Einbringbereich folgende Eigenschaften auf: 

- Schutz vor Bläuebefall 
- Schutz vor Schäden durch UV-Bestrahlung 
- blättert nicht ab 
- vermindert das Quell- Schwundverhalten 
- Durchscheinen der Holzstruktur 
- Dünnschichtig 

Informationen zum Aufbau: 
- Jedem farblich behandelten Bausatz liegt ein Reparaturgebinde Lasur bei. Dieses bitte vor der Verarbeitung gründlich 

aufrühren.  
- Unbehandelte Schnittkanten müssen vor der Montage des Bauteils 2x mit dieser Lasur behandelt werden. 
- Alle durch die Montage an farblich behandelten Teilen entstehenden Schraubstellen oder sonstige Beschädigungen der 

Holzoberfläche müssen während des Aufbaus ebenfalls mindestens 2x mit Lasur behandelt werden. 
- Bauseitig kann durch einen Zwischenschliff mit feinkörnigem Schleifpapier und einem weiteren Anstrich die Oberfläche 

weiter veredelt werden. 
Speziell für farblich behandelte Häuser gilt außerdem: 

- Im Bausatz sind die Wandbohlen sowie die Tür und Fenster aussen, einseitig farbbehandelt 
- Alle unbehandelten, im Außenbereich angebrachten Teile des Bausatzes (z.B. aussen überstehende Dachunterseiten bzw. 

Dachpfetten sowie die Innenseite der Tür / Fenster) sind ungeschützt und müssen bauseits mit Grundierung und 
anschließend mindestens einmal mit Lasur behandelt werden. Beachten Sie hierzu ebenfalls die Angaben des 
Lasurherstellers. 

Wartung: 
- In regelmäßigen Abständen (min. 1x jährlich) muss die Holzoberfläche auf Beschädigungen untersucht werden. 

Eventuell auftretende Beschädigungen oder auftretende Trocknungsrisse müssen sofort ausgebessert werden. 
- Zur langfristigen Pflege und zum Schutz der Oberfläche müssen Renovierungsanstriche vorgenommen werden. Die 

Häufigkeit ist vom Standort und der Beanspruchung der Oberfläche abhängig und muss vor Eintritt sichtbarer Schäden 
erfolgen. 

 
Beachten Sie bitte, dass die abgedruckten Farbmuster nicht verbindlich sind. 
Farbliche Abweichungen sind möglich. 
Ablagespuren bei farblich allseitig behandelten Bauteilen sind technisch bedingt. 

Komplettes Farbsystem auch von SKAN HOLZ erhältlich ! 
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